
KITI AKTAI 

EUROPOS KOMISIJA 

INFORMACINIS PRANEŠIMAS – VIEŠOSIOS KONSULTACIJOS 

Kroatijos geografinės nuorodos 

(2011/C 116/07) 

Šiuo metu vyksta Europos Sąjungos ir Kroatijos stojimo derybos ir kartu deramasi dėl vynų, aromatintų 
vynų ir spiritinių gėrimų geografinių nuorodų apsaugos. Todėl svarstomas toliau išvardytų pavadinimų – 
geografinių nuorodų – apsaugos Europos Sąjungoje klausimas. 

Kroatijos į Stojimo sutartį pageidautus įtraukti pavadinimus galima įtraukti tik atlikus nagrinėjimo ir prieš­
taravimų teikimo procedūrą. Šiems pavadinimams apsauga bus suteikta įstojimo dieną ir galios pereina­
muoju laikotarpiu, per kurį Kroatija turi pateikti išsamius dokumentus. 

Komisija ragina visas valstybes nares ar trečiąsias šalis, visus fizinius ar juridinius asmenis, turinčius teisėtų 
interesų ir gyvenančius arba įsisteigusius kurioje nors valstybėje narėje arba trečiojoje šalyje, pareikšti 
galimus prieštaravimus dėl tokios apsaugos pateikiant tinkamai pagrįstą pareiškimą. 

Prieštaravimo pareiškimai Komisijai turi būti pateikti per du mėnesius nuo šio pranešimo paskelbimo. 
Prieštaravimo pareiškimai turėtų būti siunčiami elektroninio pašto adresu AGRI-B2@ec.europa.eu 

Prieštaravimo pareiškimai bus nagrinėjami tik tuo atveju, jeigu jie bus gauti per pirmiau nurodytą laikotarpį 
ir jeigu juose bus įrodyta, kad siūlomas apsaugoti pavadinimas: 

1) būtų visiškai arba iš dalies homonimiškas Europos Sąjungoje pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organizavimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio 
produktams taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organizavimo reglamentas“) ( 1 ), 
1991 m. birželio 10 d. Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 1601/91 nustatantį bendrąsias aromatintų vynų, 
aromatintų vyno gėrimų ir aromatintų vyno kokteilių apibrėžimo, aprašymo ir pateikimo taisykles ( 2 ) ir 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 110/2008 dėl spiritinių gėrimų apibrėžimo, apibū­
dinimo, pateikimo, ženklinimo ir geografinių nuorodų apsaugos ( 3 ) saugomam pavadinimui, arba būtų 
įrašytas susitarimuose, kuriuos Europos Sąjunga sudarė su viena iš šių valstybių: 

— Albanijos Respublika (2006 m. birželio 12 d. Tarybos sprendimas 2006/580/EB dėl Europos bend­
rijos ir Albanijos Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos ir su prekyba susijusių reikalų 
pasirašymo ir sudarymo ( 4 ) (3 protokolas dėl abipusių lengvatinio režimo lengvatų tam tikriems 
vynams, vyno, spiritinių gėrimų ir aromatinto vyno pavadinimų abipusio pripažinimo, apsaugos ir 
kontrolės)), 

— Australija (2008 m. lapkričio 28 d. Tarybos sprendimas 2009/49/EB dėl Europos bendrijos ir 
Australijos susitarimo dėl vyno prekybos ( 5 )),
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( 1 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 2 ) OL L 149, 1991 6 14, p. 1. 
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( 4 ) OL L 239, 2006 9 1, p. 1. 
( 5 ) OL L 28, 2009 1 30, p. 1.
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— Bosnija ir Hercegovina (2008 m. birželio 16 d. Tarybos sprendimas 2008/474/EB dėl Europos 
bendrijos bei Bosnijos ir Hercegovinos laikinojo susitarimo dėl prekybos ir su prekyba susijusių 
klausimų pasirašymo ir sudarymo ( 1 ) – 6 protokolas), 

— Kanada (2003 m. liepos 30 d. Tarybos sprendimas 2004/91/EB dėl Europos bendrijos ir Kanados 
susitarimo dėl prekybos vynais ir spiritiniais gėrimais sudarymo ( 2 )), 

— Čilės Respublika (2002 m. lapkričio 18 d. Tarybos sprendimas 2002/979/EB Europos bendrijos ir jos 
valstybių narių ir Čilės Respublikos susitarimo, įsteigiančio asociaciją, pasirašymo ir tam tikrų jo 
nuostatų laikinojo taikymo ( 3 )), 

— Buvusiąja Jugoslavijos Respublika Makedonija (2001 m. gruodžio 3 d. Tarybos sprendimas 
2001/916/EB dėl Papildomo protokolo, kuriuo reguliuojami Europos bendrijos ir jos valstybių 
narių ir Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos stabilizavimo ir asociacijos susitarimo 
prekybos aspektai, siekiant atsižvelgti į šalių derybų dėl tarpusavio preferencinių lengvatų tam 
tikriems vynams, vynų pavadinimų abipusio pripažinimo, apsaugos ir kontrolės bei spiritinių ir 
aromatintų gėrimų pavadinimų abipusio pripažinimo, apsaugos ir kontrolės, rezultatus ( 4 )), 

— Meksika (1997 m. gegužės 27 d. Tarybos sprendimas 97/361/EB dėl Europos bendrijos ir Meksikos 
Jungtinių Valstijų susitarimo dėl spiritinių gėrimų pavadinimų abipusio pripažinimo ir apsaugos 
sudarymo ( 5 )), 

— Juodkalnija (2007 m. spalio 15 d. Tarybos sprendimas 2007/855/EB dėl Europos bendrijos ir 
Juodkalnijos Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos ir su prekyba susijusių klausimų pasira­ 
šymo ir sudarymo ( 6 )), 

— Serbija (2008 m. balandžio 29 d. Tarybos sprendimas 2010/36/EB dėl Europos bendrijos ir Serbijos 
Respublikos laikinojo susitarimo dėl prekybos ir su prekyba susijusių klausimų pasirašymo ir suda­
rymo ( 7 )), 

— Pietų Afrika (2002 m. sausio 21 d. Tarybos sprendimas 2002/51/EB dėl Europos bendrijos ir Pietų 
Afrikos Respublikos susitarimo dėl prekybos vynu sudarymo ( 8 ) ir 2002 m. sausio 21 d. Tarybos 
sprendimas 2002/52/EB dėl Europos bendrijos ir Pietų Afrikos Respublikos Susitarimo dėl prekybos 
spiritu sudarymo ( 9 )), 

— Šveicarija (2002 m. balandžio 4 d. Tarybos ir Komisijos sprendimas 2002/309/EB, Euratomas, dėl 
bendradarbiavimo mokslo ir technologijų srityje susitarimo, dėl septynių susitarimų sudarymo su 
Šveicarijos Konfederacija ( 10 ), o ypač dėl Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl 
prekybos žemės ūkio produktais – 7 ir 8 priedai), 

— Jungtinėmis Amerikos Valstijomis (2005 m. gruodžio 20 d. Tarybos sprendimas 2006/232/EB dėl 
Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos Valstijų susitarimo dėl prekybos vynu sudarymo ( 11 )); 

2) atsižvelgiant į gerą prekės ženklo vardą, pripažinimą ir jo naudojimo laikotarpį, vartotojams galėtų kelti 
abejonių tikrasis produkto tapatumas. 

Pirmiau nurodyti kriterijai įvertinami atsižvelgiant į Europos Sąjungos teritoriją; intelektinės nuosavybės 
teisių atveju tai yra teritorija ar teritorijos, kuriose saugomos minėtos teisės. Kad šie pavadinimai būtų 
saugomi Europos Sąjungoje, būtina sėkmingai baigti derybas ir priimti atitinkamą teisės aktą.
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Vynų, aromatintų vynų ir spiritinių gėrimų geografinių nuorodų sąrašas ( 1 ) 

Produkto klasė Kroatijoje registruotas pavadinimas 

Vynas Dalmatinska zagora 

Vynas Dingač 

Vynas Hrvatsko primorje 

Vynas Istočna kontinentalna Hrvatska 

Vynas Hrvatska Istra 

Vynas Moslavina 

Vynas Plešivica 

Vynas Podunavlje 

Vynas Pokuplje 

Vynas Prigorje-Bilogora 

Vynas Primorska Hrvatska 

Vynas Sjeverna Dalmacija 

Vynas Slavonija 

Vynas Srednja i Južna Dalmacija 

Vynas Zagorje – Međimurje 

Vynas Zapadna kontinentalna Hrvatska 

Aromatintas vynas Samoborski Bermet 

Spiritinis gėrimas Hrvatska loza 

Spiritinis gėrimas Hrvatska travarica 

Spiritinis gėrimas Hrvatska stara šljivovica 

Spiritinis gėrimas Slavonska šljivovica 

Spiritinis gėrimas Pelinkovac 

Spiritinis gėrimas Zadarski maraschino
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( 1 ) Tai yra Kroatijos Respublikos valdžios institucijų pateiktas sąrašas. Remiantis OG 141/10 ir OG 31/11 paskelbtais 
potvarkiais dėl vynų, Oficialiajame leidinyje 14/11 paskelbtu potvarkiu dėl aromatintų vynų ir OG 61/09 ir 141/09 
paskelbtais potvarkiais dėl spiritinių gėrimų geografinių nuorodų.


